
SIG SAUER P220 10MM HUNTER LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT - SIG P220 10MM HUNTER LUEPOLD DELTAPOINT PRO
SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length:
1.811" Overall Width: .99" Mounting Hardware: (2) 6-32 Button Head Screws,
(2) 6-32 Flat Head Screws, (1) 6-32 Set Screw Red Dot Fitment: Vortex
Viper/Venom, Burris FastFire, Crimson Trace CTS-1200, CTS-1300, Docter
EGW's red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with
the muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for
easier install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with our
mount in order to mount yourVortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter
red-dot sight. No alterations are required. You can take our mount off and
replace your rear sight at any time. Mounting hardware included. Installation
Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the
dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW
Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight and the
sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of the red
dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque
mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws - Provided for Vortex
Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws - Provided for Burris FastFire
and Docter Sights The screws that are included with this mount require a
5/64'' allen wrench for installation.

Attributes

Name: SIG P220 10MM HUNTER LUEPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000541
Mfr. No.: 49392
Color: Black
Make: Sig Sauer
Material: Aluminum
Model: P220
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm
UPC: 841370117086

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SIG SAUER P220
10MM HUNTER LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SIG SAUER P220 10MM HUNTER LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT
entschieden hast. Diese Halterung ist speziell für den Einsatz mit verschiedenen Rotpunktvisieren konzipiert.
Bitte befolge die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe vor der Verwendung, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Verwendung.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Halterung nur mit den empfohlenen Rotpunktvisieren: Vortex Viper/Venom, Burris FastFire,
Crimson Trace CTS1200, CTS1300, Docter.
Montiere die Halterung gemäß den Anweisungen, um eine sichere und stabile Installation zu
gewährleisten.
Achte darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
verhindern.
Verwende beim Anbringen der Halterung einen 5/64'' Inbusschlüssel, um Beschädigungen zu vermeiden.
Trage beim Arbeiten mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Entferne das hintere Visier deiner Waffe.1.
Installiere die EGW Visierhalterung im Schwalbenschwanz.2.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).3.
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Visierhalterung.4.

Tipp: Ein kleines Stück Papier zwischen dem Rotpunktvisier und der Halterung erleichtert die
Entfernung und hält Loctite vom Visier fern.

Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.5.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs an:6.

2 Senkkopfschrauben Bereitgestellt für Vortex Viper und Venom Visierungen.
2 Flachkopfschrauben Bereitgestellt für Burris FastFire und Docter Visierungen.

Die mit dieser Halterung gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Inbusschlüssel zur Installation.7.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass das Produkt nicht in den Hausmüll gelangt.
Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktiere bitte den Händler, bei dem du das Produkt erworben
hast, oder besuche die offizielle Webseite von SIG SAUER.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und ordnungsgemäße Verwendung des Produkts in deiner Verantwortung
liegt. Befolge diese Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for SIG SAUER P220
10MM Hunter Leupold Deltapoint Pro Sight Mount
Introduction
Thank you for choosing the SIG SAUER P220 10MM Hunter Leupold Deltapoint Pro Sight Mount. This guide
provides essential safety instructions and usage information to ensure the safe and effective use of your
product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of this sight mount by following all instructions provided. This product
is designed for use with specific red dot sights and should not be used with incompatible products.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will be notified through standardized recall
notices. Please follow the instructions provided to remedy any safety issues.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety requirements
similar to those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children or vulnerable individuals
without appropriate supervision.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by your
retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety updates or recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Improper installation may lead to malfunction or detachment of the sight.
Use of incompatible red dot sights may result in damage or unsafe operation.

Avoiding Hazards:
Always ensure the firearm is unloaded before installation.
Do not attempt to modify the sight mount or firearm in any way.
Use only the provided mounting hardware for installation.
Regularly check the tightness of the screws to maintain safety during use.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for adult users only. Ensure that minors are supervised when handling
firearms or accessories.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully remove the existing rear sight from your SIG P220.

Install the EGW Sight Mount:2.

Align the EGW Sight Mount in the dovetail.
Ensure the mount is installed from left to right, with the muzzle facing forward.

Tighten Set Screw:3.

If applicable, tighten the set screw to secure the mount in place.



Place the Red Dot Sight:4.

Position your chosen red dot sight (Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter) onto the EGW
Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount to
prevent Loctite from adhering to the sight.

Apply Blue Loctite:5.

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure a secure fit.

Torque Mounting Screws:6.

Use a torque wrench to tighten the mounting screws to a specification of 15 in/lbs.
Use the following screws:

2 Button Head Cap Screws (for Vortex Viper and Venom sights)
2 Flat Head Cap Screws (for Burris FastFire and Docter sights)

Tools Required:7.

A 5/64'' allen wrench is needed for installation of the screws.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials and any unused components in accordance with local regulations.
Ensure that any electronic components are disposed of at a designated electronic waste recycling facility.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the SIG SAUER P220 10MM Hunter Leupold Deltapoint Pro Sight
Mount, please refer to the contact details provided by your retailer or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy using your SIG SAUER P220 10MM Hunter Leupold Deltapoint Pro Sight Mount responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el soporte de visión EGW para la SIG SAUER P220 10MM HUNTER. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al facilitar la instalación de miras de punto rojo. Sin embargo, es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o manipular el soporte.
Mantén el soporte y las miras fuera del alcance de los niños.
Usa siempre gafas de protección y protección auditiva al disparar.
Inspecciona el soporte y las miras regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si notas algún problema, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación en un entorno seguro: Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y libre de
distracciones.
Uso de herramientas adecuadas: Utiliza la llave allen de 5/64'' proporcionada para la instalación. No
uses herramientas que no sean adecuadas, ya que pueden dañar los tornillos o el soporte.
Aplicación de Loctite: Asegúrate de aplicar Loctite azul a los tornillos de montaje para evitar que se
aflojen durante el uso.
Verificación final: Después de la instalación, verifica que el soporte y la mira estén firmemente sujetos
antes de usar el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Retira la mira trasera:1.

Desmonta la mira trasera de tu SIG SAUER P220.

Instala el soporte de visión EGW:2.

Coloca el soporte de visión en el tornillo de ajuste de cola de milano (si corresponde).

Coloca la mira de punto rojo:3.

Coloca la mira de punto rojo en el soporte de visión EGW. Para facilitar la instalación, coloca un
pequeño trozo de papel entre la mira y el soporte para evitar que Loctite entre en la mira.

Ajusta los tornillos:4.

Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.
Usa la llave allen para apretar los tornillos de cabeza de botón a 15 pulgadas/libras.
Usa los tornillos de cabeza plana proporcionados para las miras Burris FastFire y Docter.

Verifica la instalación:5.

Asegúrate de que todos los tornillos estén bien ajustados y que el soporte esté seguro antes de
usar el arma.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de deshacerte de él de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
Si el soporte está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier duda o consulta sobre la seguridad de este producto, así como para reportar productos
inseguros, por favor contacta al punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de revisar la plataforma
Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al manejar armas y accesorios. Sigue estas instrucciones para
garantizar un uso seguro y efectivo de tu soporte de visión EGW.



Guide de Sécurité du Produit pour le SIG SAUER
P220 10MM HUNTER avec Monture de Lunette
Leupold Deltapoint Pro
Introduction
Merci d'avoir choisi le SIG SAUER P220 10MM HUNTER avec la monture de lunette Leupold Deltapoint Pro. Ce
guide de sécurité a été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à minimiser les risques.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables sans supervision.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Utilisez uniquement les vis et les matériaux de montage fournis avec le produit.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement installées avant d'utiliser le produit.
Ne pas utiliser le produit si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Portez toujours des lunettes de sécurité lors de l'installation ou de l'utilisation du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Retirez la hausse arrière de votre arme.1.
Installez le support de visée EGW dans la queue d'aronde.2.
Serrez la vis de réglage (si applicable).3.
Placez la visée point rouge sur le support de visée EGW. Pour faciliter le retrait et éviter que le Loctite4.
ne colle, placez un petit morceau de papier entre la visée point rouge et le support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.5.
Couplez les vis de montage à 15in/lbs.6.

2 Vis à tête cylindrique Fournies pour les visées Vortex Viper et Venom.
2 Vis à tête plate Fournies pour les visées Burris FastFire et Docter.
Les vis incluses avec ce support nécessitent une clé hexagonale de 5/64'' pour l'installation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les options de recyclage dans votre région pour éliminer le produit de manière
appropriée.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact
de l'UE pour les produits de consommation.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du



SIG SAUER P220 10MM HUNTER avec la monture de lunette Leupold Deltapoint Pro. Merci de votre attention et
de votre coopération.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per SIG SAUER
P220 10MM HUNTER con Montaggio Mirino
Leupold DeltaPoint Pro
Introduzione
Benvenuti nella guida alla sicurezza del prodotto per il montaggio mirino SIG SAUER P220 10MM HUNTER con
Leupold DeltaPoint Pro. Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in
conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere attentamente tutte le
informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Seguire sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
In caso di dubbi sulla sicurezza del prodotto, contattare un professionista esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il montaggio mirino se presenta segni di danno o usura.
Assicurarsi che il mirino red dot sia correttamente fissato prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Utilizzare solo gli strumenti raccomandati per l'installazione.
Non superare le specifiche di coppia indicate durante l'installazione delle viti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Rimuovere il mirino posteriore della pistola.1.
Installare il Montaggio Mirino EGW nella guida a coda di rondine.2.
Serrare la vite di blocco (se applicabile).3.
Posizionare il mirino red dot sul Montaggio Mirino EGW. Utilizzare un piccolo pezzo di carta tra il4.
mirino red dot e il montaggio per facilitare la rimozione e mantenere il Loctite lontano dal mirino red dot.
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.5.
Serrare le viti di montaggio a 15in/lbs.6.

2 Viti a Testa Esagonale Fornite per i Mirini Vortex Viper e Venom.
2 Viti a Testa Piatta Fornite per i Mirini Burris FastFire e Docter.

Le viti incluse con questo montaggio richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.7.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltirlo in conformità con le normative locali
sui rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni sui punti di raccolta per la corretta eliminazione dei prodotti
elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il
rivenditore autorizzato o un professionista esperto. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la



prova di acquisto.

Conclusione
Questa guida alla sicurezza è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del montaggio mirino SIG
SAUER P220 10MM HUNTER con Leupold DeltaPoint Pro. Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire la
tua sicurezza e quella degli altri.



SIG SAUER P220 10MM HUNTER
Käyttäjäturvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SIG SAUER P220 10MM HUNTER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on laadittu auttamaan sinua
käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät tuotetta ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kaikki asennusosat ovat kunnossa ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja punapistesiteitä, kuten Vortex Viper/Venom tai Burris FastFire.
Varmista, että punapistesiteen kiinnitys on tiukka ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vaurioita tai puutteita.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun työskentelet tuotteen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet
Poista takanäkö.1.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.2.
Kiristä kiinnitysruuvi tarvittaessa.3.
Aseta punapistesite EGW Sight Mountiin. (Pienellä paperinpalan asettaminen punapistesiteen ja4.
kiinnityksen väliin helpottaa irrotusta ja pitää Loctite:n punapistesiteestä eristyksessä.)
Levitä sinistä Loctite:a mukana tuleville asennusruuveille.5.
Kiristä asennusruuvit 15in/lbs momenttiin.6.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä, jos sellaisia on
saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa tuotteen turvallisen käytön ja nauttia sen tarjoamista eduista. Kiitos,
että valitsit SIG SAUER P220 10MM HUNTER!



Návod k bezpečnému používání montáže EGW pro
SIG SAUER P220 10MM HUNTER
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW pro SIG SAUER P220 10MM HUNTER. Tento produkt je navržen tak,
aby bezpečně a efektivně upevnil váš optický zaměřovač. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste
zajistili správné a bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je správně nainstalován a upevněn.
Při manipulaci s montáží a zbraní dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro zbraně.
Udržujte montáž a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montáž a její upevnění, abyste zajistili, že jsou v dobrém stavu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je montáž kompatibilní s vaším optickým zaměřovačem (Vortex Viper/Venom, Burris
FastFire, Crimson Trace CTS1200, CTS1300, Docter).
Při instalaci montáže používejte pouze dodaný montážní hardware.
Při instalaci a používání montáže buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění způsobenému ostrými hranami
nebo šrouby.
Při utahování šroubů používejte správný imbusový klíč 5/64'' a dodržujte doporučený moment utahování
15in/lbs.

Pokyny k instalaci a používání
Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.1.
Nainstalujte EGW Sight Mount do dovetailu.2.
Utáhněte zajišťovací šroub, pokud je to relevantní.3.
Umístěte červený bod na EGW Sight Mount. (Umístění malého kousku papíru mezi červený bod a4.
montážní držák usnadní odstranění a udrží Loctite mimo červený bod.)
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.5.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.6.

2 šrouby s kulovou hlavou dodávané pro Vortex Viper a Venom Sights.
2 šrouby s plochou hlavou dodávané pro Burris FastFire a Docter Sights.

Zkontrolujte, zda je montáž bezpečně upevněna a že všechny šrouby jsou správně utaženy.7.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci montáže a jejích komponentů dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepokládejte montáž a její součásti do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici informace o produktu, včetně modelu a čísla série.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž EGW pro SIG SAUER P220 10MM HUNTER. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
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